
Lavamanos murales XS de rodilla 

Ref: 061422

El equipo tiene garantía de 1 año. El mal uso del equipo elimina la garantía del mismo.
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Lea las instrucciones antes de conectar el equipo y consérvelas en un lugar 
seguro para su consulta.

MONTAJE
Verifi que el contenido.
Evite la suciedad en tuberías y el entorno antes de instalar.
Si la instalación de fontanería es nueva, dejar correr el agua.
Es aconsejable emplear guantes anticorte para las operaciones de montaje.
Utilice tefl ón para sellar las conexiones.
Conecte el latiguillo de 400 a la salida del mezclador antirretorno y a la entrada del pulsador. (ver 
fl echa en parte inferior del pulsador) · Fig. 1
Conecte los latiguillos de entrada de agua (no incluidos) a las entradas del mezclador antiretorno.
Conecte el latiguillo de agua mezclada que se acompaña a la salida del pulsador (ver punta de la 
fl echa del pulsador verifi cando sentido de entrada) · Fig. 1
Introduzca el caño por el orifi cio superior del mueble y fíjelo con las tuercas que se acompañan · 
Fig. 2
Introduzca el pulsador en el orifi cio por la parte interior del mueble y fíjelo con su tuerca por la 
parte exterior.
Conecte el extremo libre del latiguillo de agua mezclada a la toma del caño.
Montar la válvula de desagüe · Fig. 3
Para una altura total recomendada de 850 mm efectúe dos taladros en la pared con una broca de 8 
mm a una altura de 825mm. Estos taladros deberán estar separados entre si 298 mm.
Fije el lavamanos en la pared · Fig. 4
Ya puede conectar las tomas de agua y desagüe al lavamanos.
Regule la temperatura deseada girando la cabeza del mezclador antiretorno.

CONTENIDO Y REPUESTOS DISPONIBLES
- Envolvente para lavamanos mural XS.
461008 - Caño giratorio 140x200x1/2” (rosca de 50mm).
461202 - Latiguillo fl exible de malla de acero inoxidable H-H 1/2” 400mm.
460432 - Pulsador temporizado M-M de 1/2”.
461606 - Mezclador antiretorno M-H-M de 1/2”.
454202 - Válvula 2 ½” con rebosadero para fregadero de 500mm.
409824 - Taco de plástico nylon Fisher 8x40mm.
421620 - Alcayata 21x70mm.

MANEJO
Para abrir el agua presione el pulsador con la rodilla o el muslo.
La temperatura puede regularse mediante el mando del mezclador antiretorno.

SEGURIDAD, LIMPIEZA  Y ESTERILIZACIÓN
• Use sólo agua y jabón neutro en la limpieza.
• Frote con un paño suave.
• Enjuague con abundante agua potable.
• Seque con un paño suave.
• No emplee ácidos o detergentes agresivos, ni raspe con estropajos, espátulas, cuchillas
u objetos cortantes o punzantes.
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Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerät und halten Sie sie an einem sicheren 
Ort als Referenz.

Überprüfen Sie den Inhalt.
Vermeiden Sie vor der Montage schmutzige Leitungen und ein schmutziges Umfeld.
Wenn die Installation der Rohrleitung neu ist, lasse Sie zuerst etwas Wasser laufen.
Zur Montage des Handwaschbeckens müssen Schutzhandschuhe getragen werden.
Benutzen Sie für die Versiegelung der Verbindungen Tefl on.
Schließen Sie den 400er Schlauch an den Ausgang des Rücklaufmischers und an den Eingang des 
Knopfes an. (Siehe Pfeil auf der Unterseite des Knopfes) · Abb. 1
Schließen Sie die Wasserzulaufschläuche (nicht im Lieferumfang enthalten) an die Rücklaufmis-
chereinlässe an.
Verbinden Sie die andere Seite des Verbindungsschlauches mit dem Knieschalter (siehe Fig. 1)
Führen Sie den Wasserhahn in die obere Öff nung des Handwaschbeckens ein und befestigen Sie 
diesen mit den im Lieferumfang enthalten Schrauben. · Fig. 2
Führen Sie den Druckknopf in die vorgesehene Öff nung am Waschbecken ein und befestigen Sie 
diese mit einer Mutter innen.
Verbinden Sie das Ende des Wasserschlauches des gemischen Wasser mit der Wasserleitung. 
Montieren Sie das Ventil – Fig 3.
Um die empfohlene Gesamthöhe von 850 mm zu erreichen, bohren Sie zwei Löcher mit einem 8 
mm Bohrung in einer Höhe von 825 mm in die Wand. Ein Loch muss einen Abstand von 298 mm 
zum anderen haben.
Befestigen Sie das Handwaschbecken an der Wand. Fig. 4
Jetzt kann der Wasser- und Abwasseranschluß vom Handwaschbecken vorgenommen werden.
Regulieren Sie die gewünschte Temperatur durch Drehen des rückschlagfreien Mischkopfes.

MONTAGE

Inhalt des Handwaschbeckens zur Wandmontage XS
461008 – Schwanenhalshahn 140x200x1/2” (Gewinde 50 mm)
461202 – Flexibler Verbindungsschlauch aus Edelstahl H-H ½” 400 mm.
460432 – Knieschalter, Fussschalter M-M ½”
461606 - Mischventil  ½”  M-H-M
454202 – Ventil 2 ½ “ mit Überlauf für Spülen 500 mm
409824 – Nylon Fisher Plastikdübel 8x40 mm
421620 - Haken 21x70 mm

INHALT UND ERSATZTEILE ZUR VERFÜGUNG

Um den Wasserkreislauf zu öff nen, betätigen Sie mit dem Knie den Knieschalter.
Die Wassertemperatur kann durch das Mischventil eingestellt und reguliert werden.

BEDIENUNG

SICHERHEIT, DESINFEKTIONS- UND REINIGUNGSPLAN
• Benutzen Sie zur Reinigung nur Wasser und neutrale Seifen.
• Reinigen Sie sanft mit einem angefeuchteten (nicht nassen) Reinigungstuch.
• Spülen Sie die Seife mit genügend Trinkwasser ab.
• Trocknen Sie das Produkt mit einem Reinigungstuch.
• Die Reinigung darf nicht mit Schwämmen, Spachteln, Messern oder anderen spitzen und schnei-
denden Mitteln vorgenommen werden.

Check the contents.
Avoid dirt in pipes and in the area before assembly.
If the plumbing is new, let the water fl ow.
When assembling, it is advisable to use special gloves not to get cuts on hands.
Use teffl  on to seal connexions.
Connect the 400 mm hose to the non-return mixer outlet, and to the push button inlet (see the indi-
cator arrow on the back the push button) Fig. 1
Connect the water inlet hoses (not included) to the non-return mixer inlets.
Connect the supplied mixed water fl exible hose to the outlet of the push button (see the arrow point 
on the push button to check the incoming fl ow) · Fig. 1
Introduce the pipe in the upper orifi ce and fi x it the attached bolts · Fig. 2
Introduce the push button in the orifi ce from the inside of the case and fi x it with its bolt from the 
outside.
Connect the free end of the mixed water fl ex hose to the output.
Assemble the discharge valve · Fig. 3
For a total recommended height of 850mm make two holes on the wall with a 8mm drill at a 
825mm height. These holes must have a separation of 298mm. 
Fix the washbasin on the wall · Fig. 4
You can now connect the water input and the discharge to the washbasin.
Turn the non-return mixer head to adjust the temperature as desired

ASSEMBLY

- Sheathing for wall washbasin XS.
461008 - Turning tap 140x200x1/2” (50mm nut).
461202 - H-H 1/2” (400mm) fl exible hose with stainless steel mesh.
460432 - 1/2” M-M timer button.
461606 - 1/2” M-H-M non-return mixer.
454202 - 2 1/2” valve with trough for 500mm sink.
409824 - Plastic nylon Fisher 8x40mm peg.
421620 - 21x70mm hook.

CONTENTS & AVAILABLE SPARES

Read the instructions before connecting the device and store them in a safe place for 
reference.

To open the tap, push the pushbutton with your knee or thigh.
Temperature can be adjusted with the non-return mixer handle.

HANDLING

SAFETY, CLEANING AND STERILIZATION

• Use only water and neutral soap when cleaning.
• Wipe with a soft cloth.
• Rinse with plenty of drinking water.
• Dry with a soft cloth.
• Do not use acids or strong detergents and do not rub with a scourer or spatula.




